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bopuc /1. I1.

P®EHOMEH ®OHETUYECKOW MUMUKPUHN
B AHINIMUCKUX HEOCJIEHI' UT3MAX HAHAJIA XXI BEKA

Cmamus noceswena npobreme udeHmuurayul U aHaiu3a A1eHus hoHemu1eckoll MUMUKPUL 8 HeOTOUBMAX AH2IUICKO20 ClleH-
ea nauana XXI eexa. Paspabamvieaemca knaccugpukayus eOunuy, 00pa3o8anHblx nymem oHemu4eckoll MUMUKpUL, no NPUSHAKY
ux monopeghepenmmoii 1ubo nonupeghepenmuoi npupoobl. Ymounsaiomes a3vikogvle ypogHu, Komopule oxeamuléaen geromen Go-
Hemu4eckou MUMUKPUU.

Knrouesvie cnosa: ponemuueckas MUMUKpUs, OManeiismusHble peMomusannnble 0eKOMnO3unbsl, OMOHUMHbLE PEMOMUBAHIMHbLE
0eKoMNO3Umbl, HeOCIEeH2U3M.

Bopuc /1. I1. ®enomen ponemuunoi mimixpii ¢ aneniiicokux neocnenzizmax nouamxy XXI cmonimms. — Cmamma.

Cmammio npucesueno npoonemi idenmugpikayii ma ananizy seuuja Gonemuynoi MIMIKpIi 6 HEONO2I3BMAX AHINIUCLKO2O CleH2y
nouamky XXI cmonimmsi. Po3pooneno knacughixayito oounuyb, ymeopeHux wisxom QoHemuyHoi MIMIKpIi, 3a 03HAKOI0 iX MOHOpe-
hepenmnoi abo nonipepepenmmnoi npupoou. Ymouneno mosHi pisHi, Axi oxono€ henomen honemuunoi MiMIKpii.

Knwouosi crosa: ¢honemuuna mimikpis, 6i0aneisimueui pemMomueanmui 0eKOMRO3UMU, 6i0OHIMHI PeMOMUBAHMHI 0eKOMNO3UMU,
Heoc1eH2i3M.

Borys D. P. The phenomenon of phonetic mimicry in English slang neologisms of the early twenty-first century. — Article.

The article investigates the problem of identifying and analyzing the phenomenon of phonetic mimicry in the neologisms coined in
English slang in the early twenty-first century. Based on the number of referents involved, a classification of slang neologisms formed
by remotivational decomposition is elaborated. The language levels that phonetic mimicry is compatible with are established.

Key words: phonetic mimicry, deappellative remotivational decomposites, deonymic remotivational decomposites, slang neologism.

IMocTanoBka mpo6aembl. CTpeMHUTEIEHOE pa3-
BUTHE aHIVIMICKOIO JIEKCUKOHA BO BTOPOM IOJIOBUHE
XX — magane XXI Beka oOyciraBIMBaeT MOSBICHUE
HOBBIX W aKTyaJIHM3aIHI0 YK€ CYIIECTBYIOIIUX CITO-
co00B ci0BOOOpazoBanusa. Hapsay ¢ TpaaummuoHHO
MIPOIYKTUBHBIMH CJIOBOCTIOKEHUEM, adduKcarmet,
KOHBEPCHEH, MHUIMAIBGHONH a0OpeBHanMei Wi Te-
JIECKOTIMEN aHITIMUCKUN CIOBaph IOMOJIHSETCA 3a
CUeT amneJUIATUBAINM, Tonodpasuca, TpaduKcaIiy,
ne3ab0peBuaIii, MeTaTe3bl, 0OPaTHOTO CIOBOOOpa-
30BaHUs, OHUMH3AIINH, TIPOTE3bI, TPAHCOHNMHU3AIIHH,
(hoHeTHUECKOW MHUMHKpPHH, djumaricuca. OgHUM U3
CaMBIX MOJIOABIX M TIOKa MaJIOMCCIIEOBAHHBIX CIIO-
co00B CJI0BOOOpA30BaHUS SBISACTCS (POHETHUESCKAS
MUMUKPHSL.

AHaJHM3 MOCJeIHUX MCCIeNOBaHUI W MyOau-
Kauuid. SI3pikoBOM (peHOMEH (hOHETHUECKOH MHUMHU-
KpuH yromuHaeTcs B padorax T. 3afikoBckoit [3; 4],
B. Xumuka [9], JI. Crasunkoii [8], 1. braroesoii [1],
E. Ilpoxyrunoii [7], A. Jlunarosa [5], E. MapurO-
Boii [6], A. Emuctpatosa [2] u npyrux y4aeHsIx. Tpy-
Il Ha3BaHHBIX aBTOPOB COAEP)KAT TEOPETHUYECKOE
000CHOBaHWE TIPUPOABI ITOTO SIBJICHHUSA, pa3padoT-
Ky METONOJIOTHH HACHTHU(HUKAIINA W WCCIECIOBAHUS
(hoHeTHUIECKOW MUMHUKPUHU (TIPHEM PEMOTHBAHTHOM
JIEKOMIIO3HIINHN), a TaK)Ke TOMBITKY Kiaccupukanum
€IMHUT], 00pa30BaHHBIX MOCPEJICTBOM PEMOTHBAHT-
HOM JIEKOMIIO3ULIMU. B TO ke BpeMsl moka OTCyTCTBY-
FOT paboThI, TOCBAIMICHHBIC HCCICHOBaHUIO (DoHe-
TUYECKOM MHUMHKPHM B HEOJOTH3MaX aHIIMICKOIo
cienra Hayana XXI Beka. Kpome Toro, HepeleHHOM
poOIeMON OCTAETCS THUTIOIOTH3AITUS SAMHMII, 00pa-
30BaHHBIX C TTOMOIIBIO COOCTBEHHO (HOHETHYECKOH
MHUMHKPHH, TTOCKOILKY pa3padorannas A. Enmcrpa-
TOBBIM KJIACCU(UKAIIS PEMOTHBAHTHBIX JIEKOMIIO3H-
TOB BKJTFOYACT TAKOKE 1e3a00peBUATYPHI.
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Henp cTaThu 3aKiI09aeTCs B TEOPETUUECKOM
aHanm3e sBIeHus (POHETHYECKOH MUMHUKPHH B HEO-
JIOTU3MAaxX aHIMIMICKOro ciieHra Hayana XXI Beka.

Ee moctmkenne npeanonaraeT penieHne ciemayro-
IIUX 3a/1a4:

— YTOYHEHHS] MCTOYHHKOB TPOMCXOKICHHS €M~
HUI, OOpa30BaHHBIX ITOCPEACTBOM (POHETHUESCKOM
MUMUKPHH;

— KJacCU(pUKAINA HEOCICHTH3MOB, 00pa3oBaH-
HBIX TTOCPEICTBOM JAaHHOTO CIoco0a CI0BOOOpaso-
BaHUS;

— ONMCAaHMS S3bIKOBBIX YPOBHEH, OXBATHIBAIOIIINX
3TO SIBJIICHUE.

Marepuanom i UCCIIETOBAHUS MTOCTYKHAIH He-
ocneHru3Mmbl Hadana XXI Beka, U3BJIEUEHHBIE ITy-
TeM CIUIONTHOW BBIOOPKH W3 TOJKOBBIX CJOBapei
aHMIMcKoro ciieHra noj pexakuuent T. Jlemsemia u
T. Buxtopa «The Concise New Partridge Dictionary
of Slang and Unconventional English» u «Vice
Slangy.

H3iio:keHe OCHOBHOIO MaTepuaja Hccieno-
BaHus. B ocHOBe (peHOMEHA (pOHETHUIECKOW MUMHU-
KpUU JISKUT HpUEM PEeMOMUSAHMHOU 0eKOMNO3U-
yuu, TpU KOTOPOM CTaHAAPTHAS CTPYKTypa CiIOBa
WJIH CJIOBOCOYETAHUS Pa3pyIIaeTCs C TOCIETyOIINM
€ro NepeoCMBICIICHNEM, HEPEAKO C yJacTHEeM TIpes-
HaMEpEHHOU SI3BIKOBON HWrphl [2, c. 27]. Ilomumo
(hoHETHYECKONH MHUMHUKPHUH, MPHEM PEMOTHBAHTHOU
JIEKOMIIO3HIINY TaKXe aKTUBHO HCIOIB3yeTCs TpHU
co3MaHuy ae3a00peBuaryp (Harmogo0mue HpOHMIECKO-
TO TIeHOpaTUBHOTO HEOCTeHTu3Ma gueer and nasty,
try another service «aBCTpanHMiicKas aBUAKOMIIAHUS
Qantas Airways Limited»). CrnenoBarenbHO, eTUHU-
IIbI, 00Opa30BaHHBIC C ITOMOIILI0 (POHETHUECKON MU-
MUKPUH W Je3a00peBHanuu, Ha3bIBAIOTCS PEMOTH-
BaHTHBIMH JIEKOMITO3UTAMH.
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Donemuueckylo MUMUKpPUIO TIPUHSITO paccMma-
TpPHUBaTh KaK «3BYKOBOE YIONOOJIEHHE CIIOBa HIIH
€ro BUIOMU3MECHEHHOTO BapHaHTa K JPYTrOMY CIIOBY»
[3, c. 41]. B. X¥uMHK 3aKOHOMEPHO CBSI3bIBAET IPH-
poxay sToro ¢eHoMeHa ¢ (POHETHUECKUMH accollna-
UMM, TIpesiaras albTepHATUBHBIA TEPMHUH — ACCO-
yuamueHo-gponemuyeckas mumurkpusn [9, c. 125].
B pesynbrare hoHeTHUECKON MUMHUKPHH YK€ H3BECT-
HBIE CJI0BA MOABEPTalOTCs OMOHUMH3ALIMH Onarofaps
MOJTHOMY HWJIH YaCTHYHOMY (POPMaTbHOMY CXOJCTBY
C PEMOTHBAaHTOM, KOTODBI, B CBOIO OYepelb, Je-
TEPMUHUPYET CEMaHTHKYy HOBOCO3IaHHOW €IHHU-
upl-cyoctutyTa. IMEHHO TIOATOMY B TIaHE (OPMBI
CyOCTUTYT MOTHBHUPYETCS] HCXOHBIM CJIOBOM ((poHe-
THUYECKasi MOTUBALIKS), a B IJIaHE COJCPIKaHUs — pe-
MOTHBAHTOM (CEMaHTHYeCKasi MOTHBalus). B To ke
BpeMsI CEMaHTHUYECKasi CBS3b MEXK/y UCXOAHBIM CJIO-
BOM M PEMOTHBAHTOM, a TaKKe CyOCTUTYTOM OTCYT-
crByeT. Tak, Hanpumep, OuHOMHUAN Stocks and bonds
«aKIUU ¥ 00NUTraum» U ero OMOHHUM-HEOCTICHIH3M
stocks and bonds «OoHmax» pa3nINYalOTCs CeMaH-
TUYECKU TPU UX aOCOMOTHOM (PopMalbHOM TOXK-
JecTBe. MexaHM3M DPa3BUTHUSI 3HAYCHUS «OOHIAX)
CTaHOBHTCS MOHATHBIM ITPHU PEKOHCTPYKLIUH PEMOTH-
BaHTa, KOTOPBIM BBICTYIACT B JIAaHHOM cityudae bond'
KaK 3JIEMEHT JIeKceMbl bondage «0oHIax». Cienosa-
TENBHO, OPMANBHO HEOCIEHTH3M stocks and bonds
«OOHAAX» MOTHUBUPYETCS] SKOHOMUYECKHM TEPMHU-
HOM-OMHOMHMAIIOM stocks and bonds «axuum u 00nu-
rauuu» (Ipy TOMOIIM PeMOTUBaHTa bond), a cemaH-
TUYECKH — SIUHUIICH CEKCyallbHOTO clieHra bondage
«OOHIAK.

HexoTopsie yueHble CKIIOHHBI paccMaTpuBaTh (e-
HOMeEH (POHETHUECKOH MUMHUKPHU C MTO3UIUHN TEOPHH
3aMMCTBOBAHUS, ONPEEIsisl ero Kak OMH U3 CIIOCO-
00B (opMaTbHOM aganTald WHOCTPAHHOTO CIJIOBA
B HEKOIM(HUIMPOBAHHBIX cdepax s3bIKa, KOTOPBIH
MpeAycMaTpuBaeT 3aKperuieHue 3HA4YeHHUs CIOBa-d-
TUMOHA 32 UMCIOLIMMCSI B SI3BIKE-PEIUITUCHTE CJIO-
BOM, BBIOpAaHHBIM TOBOPSIIUMH IO MPHHIUITY 3BY-
KOBOTO CXOJICTBA CO CJIOBOM-3THMOHOM [6, c. 198].
Onnako QoHeTHUecKass MUMUKpHS HE OrpaHUYMBa-
€TCsl 3aMMCTBOBAHUSIMH, XOTSI B pycckoM [4, c. 99;
7,c. 125-126; 5, c. 136], ykpaunckowm [8, c. 237, 325]
nnu 6onrapckoM [ 1, c. 11] s3pIkax MHOTHE CyOCTUTY-
TBI HA CaMOM JIeJIe UMEIOT MHOS3BIYHOE MPOUCXOXK-
nenue. Cpeau aHmuiickux HeociaeHrusmoB X X1 Beka
TOJIBKO OYEHb HE3HAUMTEJbHAsl 4acTh 3aUMCTBOBAH-
HBIX €MHUI] IPETEPIICBAIOT PEMOTUBAHTHYIO JEKOM-
no3uuuio, Hanpumep: HomeHsl £/ Cid m Uncle Sid
«JICl» (oT CO3ByYHOr0O WMEHHM HCIAHCKOTO Tepos
pexonkuctel Cuna Kammneanopa), Hera «repoun» (0T
CO3BYYHOTO UMEHH Tpedeckoit Oorunu [eper), a Tak-
xe dpazema date with DiPalma «MyXKckas MacTyp-
Oauus» (utanbsiHckass Gamunust DiPalma co3Bydna
C aHIIMUCKUM palm «J1aJoHby, OTCIoa OyKBaJIbHOE

3HaueHne Heodpazembl «cBHAaHue ¢ JlogoHHUTON/
nouHoit Jlanonseiy). [Ipeobnanatoriee sxe OONBITUH-
CTBO AHNIMHCKUAX PEMOTHBAHTHBIX JICKOMIIO3UTOB
COCTABJISIOT JINOO MCKOHHBIC CAMHHUIBI (HApUMED,
greenhouse «OPUTOH Uil KypeHHUS MapuXyaHbD),
madman «uaapkotuk MDMAYy, smackeroonie «pyHT
CTEPIIMHIOBY), JTMOO YK€ IaBHO aCCUMMIMPOBAHHEIC
3aMMCTBOBaHUS (Hampumep, dragon «TPaHCBECTHT;
TPaBECTH-TUBAY, partner «aBTOMOOWIb MapKu Audi»,
vitamin D «aekcTpoMeTopdany).

BBuay monopedepentHoi mubo nonupedepent-
HOU MPUPOJIBI CyOCTHTYTOB-HEOCIEHTU3MOB 1IEJIECO-
00pa3HO BBIACIUTH 2 TPYMHIBl PEMOTHBAHTHBIX JI€-
KOMIIO3UTOB:

OMAaneniAmueHsle PEMOMUGAHMHbBIE )EKOM-
no3umul, B KOTOPBIX CYOCTHTYT CTPYKTYpPHO CO-
BIIaJIaeT C HapHIATeIbHBIM HMEHeM (grasshopper
«MapuxyaHay, partner «aBTOMOOWIb Mapku Audi»,
smackeroonie «pyHT CTEPIUHIOBY);

OMOHUMHbBIE PEMOMUGAHIMHbIE OCKOMNO3ZUMDL,
B KOTOPBIX CYOCTHTYT CTPYKTYpHO COBIMAAAeT ¢ COO-
CTBEHHBIM UMeHeM (Bright’s disease «BUHO Mapku
Brights», Henry IV «Bupyc UMMyHOIE(PHUIIUTA YEIIO-
BeKkay, Yonge and Eligible «SIur-sua-OrnmunToH (paii-
oH TopoHTO)»).

JlanpHelmiA aHaINU3 OTAIICIUIATUBHBIX (1) U OTO-
HUMHBIX (2) pEMOTHUBAaHTHBIX JICKOMIIO3UTOB B OHO-
MacHOJIOTHYECKOM IUIaHE TMO3BOJISIET YCTAHOBUTH,
KaK HCCIIelyeMble SAMHUIIBI PACTIPEIENSIOTCS 1O Te-
MaTH4YeCcKuM rpymniam. Haubosee mupoko B aHTIHIA-
CKHuX clieHroHoMeHax Hauana XXI Beka npencTaBieH
ClleHZ HAPKOMAHOG, KOTOPBIN conepKuT 38 HoMeM
JUTs 0003HAUCHMS TAKHUX SIBICHUM:

Hapkomuueckux gewiecms: (1) animal «amun-au-
Tpaty («— amyl nitrate «amun-aurpar»), bazooka
«JICTIEBBIN KyPUTEITBHBIN KOKAH» («— basuco «koka-
uH»), cat tranquillizer «keTamMuny» («— ketamine «xe-
TaMuHy), cocktail «kokauny («— cocaine «KOKawHy»),
cryptonie «mMapuxyaHa» («— crippie «MapuxyaHay),
good horse «repouny («— horse «— heroin «repoun»),
grasshopper «MapuxyaHa» («— grass «MapuxyaHay),
green paint «MapuxyaHa» («— green «MapuxyaHay),
happy meal «cMech CTUMYIISITOPOB H JICTIPECCAHTOBY
(«— happy «nonBeIMUBIINIY), horse bite «repouH»
(«— horse « heroin «repouny), madman «MDMA»
(«— MDMA «MDMAY»), madwoman «MDEA»
(«— mad+man <«— madman «MDMAY), vitamin
D «uekcrpomeropdan» («—  dextromethorphan
«aekcTpomeropdany), vitamin G «radaneHTuH» («—
gabapentin «rabaneHTHRY ), vitamin N «HUKOTUH; CH-
rapetay («— nicotine «<HUKOTHHY), vodka acid «JICI»
(« acid «— LSD «JICA»), white goods «kokaun»
(«— white «xokaun»), white horse «TepOHUH»
(«— horse < heroin «repouny); (2) Coco the Clown
«KOKauH» («— co-co «xokauny), El Cid «JICI»
(«— LSD «JICQ1»), Ellis Day «JIC[y («— LSD «JIC/»),

! 31ech 1 1anee B CTaThe PEMOTHUBAHTHI B COCTABE MCXOMHBIX SAUHHIL OYIyT MOAICPKUBATHCSL.
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elvis «JICI» («— LSD «JICLl»), great white whale
«KOKauH» («— white «kokaun»), H bomb «HapkoTH-
yeckasi cMech repouHa u MDMAY («— heroin «repo-
un»), Hera «repouny» («— heroin «repouny), Marvin
K «napxorudeckass cmecb MDMA u keramuHa B
cOOTHOUICHUH 2:1» («— ketamine «xeramuny»), Rose
Marie «mapuxyaHna» («— Rosa Maria «MapuxyaHay),
Uncle C «xokaun» («— Charlie «xokaun»), Uncle
Charlie «xoxauny» («— Charlie «xoxaun»), Uncle Sid
«JIC» («— LSD «JICNT»);

napmuil Hapkomuyeckux eeuwjecms: (1) macaroni
and cheese «J103a MapuXyaHbl CTOUMOCTBIO 5 JI0JIIa-
POB M J103a KOKanHa cTOUMOCThIO 10 mommapoB» («—
cheese «xokauny); (2) wizzard (of 0z) «yHUHs Mapu-
XyaHbD» («— wizard of 0z «— 0z «YHIIHS»);

duzuonozuueckux nocieocmeuil ynompeonenus
Hapkomuueckux eeuwgecme: (1) white knight «Houb,
MIPOBEJICHHAS! B COCTOSIHUU HAPKOTHYECKOTO OTbsIHE-
HUS TOClie yIoTpeOneHusi KokauHay («— white night
«— white «KOKaun»);

AUy, ynompeonalowux HapKkomuieckue eeuje-
cmea: (2) space cadet «<aapkoMany («— spaced «1pe-
OBIBAIOIINI B COCTOSIHUM HAPKOTHYECKOTO OIbsIHE-
HUSD);

JAUY, MOPZYIOUUX HAPKOMUYUECKUMU Gel|eCmea-
mu: (1) balloon «napkomuiep, TOPTYIOIIHNA TePOU-
HOM» («— ball «repouny);

Mecm, C6A3AHHBIX C HMOp2o6aell, XpaHeHu-
eM u ynompedienuem HAPKOMUUECKUX GeU4eCH:
(1) greenhouse «UpUTOH AJsI KYpeHUS] MapHXyaHbD»
(«— green «wmapuxyanay), slaughterhouse «Hene-
TaJIbHBIA CKJIaJl HAPKOTUKOBY» («— slaughter «cxmaj
BOPOBAaHHOTOY); (2) pottsville «MapuxyaHOBBIH paii»
(«— pot «mapuxyaHay).

Bropoe MecTo 1o KonuuecTBy 3aKCHPOBAHHBIX
CIICHTU3MOB 3aHUMACT CEKCYanNbHblll Clene, TIpel-
craBiaeHHbld 11 equHumamMu s 0003HAYEHU TaKUX
SIBJIEHUI:

Ppasnosuonocmeii nonoeozo akma: (1) a-levels
«aHaJBHBIA CEeKC» («— anal sex «aHAIBHBIA CEKC»);
(2) Agent Scully «opanbHblil cekey («— skull «opanb-
HBIH CEKC»);

yacmeil mena, 3A0€lCMBOGAHHBIX 6 NON0BOM
akme: (1) astronaut «SITOAULIBL, AaHYCY («— ass «SITOAU-
ubl»), mud flaps «odepTanus JKeHCKUX TeHUTaJIUH, MOJI-
YEPKHYThIC YPEe3MEPHO Y3KUM OeJIbeM/KYyIaTbHIUKOMY
(«— flaps «nonoBeie TYOBI), pencil sharpener «xeH-
CKHIi TOJIOBOH opran» («— pencil «IOJIOBOW YIICH»);
(2) Richard «tionoBoit wien» («— Dick = Richard «—
dick «nonoBoii unen»), Saint Peter «IOJIOBOW HJICH»
(«— peter «nionoBoit unen»), Wilfred «monoBoit wieH»
(« Willy = Wilfred < willy «n0110B0Ii Wiien»);

cexcyanvrou opuenmauuu: (1) dragon «rtpan-
CBECTUT; TpPaBeCTU-IUBa» («— drag «TPaHCBECTHT;
TpaBeCTH-IUBAY), lebanese «necousnkay («— lesbian
«JIecOUsTHKAY );

cexcyanvhvlx nepexcusanuu: (1) sperm wail
«KpHK BO BpeMms oprasMma (y MYXUUHBI)» («— sperm

whale «xamanory «— whale «kutT» «<— wail «BOW»).

Tperbe MeCTO TO KOJWYECTBY CICHTOHOMEHOB
3aHUMACT 00WUll cleHe, COASpKaluili 8§ HOMEHOB:
(1) smackeroonie «pyHT cTepnuHroB» («— smacker
«pyHT cTepnuHroBY), walkie-talkie «310pOBBIA/TPY-
JIOCIIOCOOHBIN ueaoBek» («— walk «xomuth» + talk
«pasroBapHBaTHY); (2) ajax «paclooKEHHBIH HeTo-
JIAJIeKy/ O COCEACTBY» («— adjacent «CMEXHBIN»),
barley mo’ «MOMeHT» («— moment «MOMEHTY),
Brights disease «BuHO Mapku Brights» («— Brights
wine «BUHO Mapku Brightsy), stealth bomber «narep
Mmapku Stella Artois» («— Stella Artois «nuBO Mapku
Stella Artois»), Oliver (Twist!) [rpyboe BockiuIa-
HHE, KOTOPOE COMPOBOKIACT )KECT «CPEAHUHN Taner |
(«— Twist! [rpyboe BoCKIHMIIaHHE, KOTOPOE COMPOBO-
JKIAeT KeCT «cpenHuil naneny|), Yonge and Eligible
«Sur-s3un-Ormuaton (pation TopoHTO)» («+— young
and eligible ~ Yonge and Eglinton «SIar-3Ha-2riuH-
TOH (paiion TopoHTO)»).

IToMuMO TpeX NEPEYUCIIEHHBIX PA3HOBUIAHOCTEU
cieHra, 3a)MKCHpPOBAaHO TakKXKe TNPUMEPHI cieHza
agmomoounucmos ((1) onion «aBTOMOOWUIL MO-
nenmu Ford Oriony» («— (Ford) Orion «aBTOMOOWIIb
mozenu Ford Oriony), partner «aBTOMOOMIIb MapKH
Audi» («— howdy, partner < Audi «aBTOMOOWIIb Map-
Kku Audi»)), miopemnozo cnenza ((1) high five «Bu-
pyc ummyHonedunura yenosekay («— HI+V «— HIV
«BHpPYC MMMyHoaehuIHMTa YenoBekay); (2) Henry
1V «Bupyc ummyHonepunura yenosekay («— H+IV
«— HIV «Bupyc ummyHozne(UIMTa YeI0BEKaY)), 60-
ennozo cnenza ((1) corpse «xanpan» («— corporal
«Kampany)), KomnviomepHnozo cienza ((1) mousetrap
«cepus TUIIEPCCHUIOK Ha caiiTe, MOcie HaXaTHs Ha
KOTOpBIE MOJIb30BaTeNb BO3BpAIlacTCs Ha3al Ha CaiT
(BMecTO mepexoia Ha Ipyro, yKa3aHHBIH B THUIIEPC-
CBIIIKE aIpec)» («— mouse «MBIIIb (KOMIBIOTEPHAS )» )
U meouuyunckozo caenza ((1) whopper with cheese
«TMaeHTKa, CTpaaaoas oOT OKUPEHUSI K MOJIOYHH-
Dy («— whopping «OTpPOMHBIIN)).

AHann3 TPHUBEJCHHBIX HEOCICHIM3MOB CBUjIC-
TEJILCTBYET O TOM, YTO B pe3yibrare (POHETHUYECKOH
MUMHKpPHH CYILECTBOBaBIlIEE paHee 3HAYCHUE HE
MPOCTO MPHOOpETAET HOBYIO (hOPMY, a B psiie Cllyyaes
HMMEET MECTO TAK)KE CEMAHTUUYECKUN CIIBUT, KOTOPBII
COIIPOBOXKIAECTCS M3MEHEHHEM, B OCOOCHHOCTH YyC-
JoKHEHHeM, o0bema nonsTust. Hanpumep: adjacent
«CMEXHBII» — gjax «pacroiioKeHHbIN Heroaanexy/
0 COCENCTBY»; ball «repoun» — balloon «Hapxonu-
Jiep, TOPTYIOIIUI TepOUHOMY; cheese «KOKauH» —
macaroni and cheese «J103a MapuxyaHbl CTOUMOCTBIO
5 JI0JIapoB U J03a KOKanHa cTOMMOCThIO 10 monna-
poB»; flaps «nonoBeie ryOob» — mud flaps «ouepra-
HUSI JKCHCKUX TEHUTAJIH, TIOMYEPKHYThIE YPE3MEPHO
Y3KUM OebeM/KyNaabHUKOMY; green «MapuxyaHay
— greenhouse «IPUTOH JUISI KypEeHHST MapuXyaHbD»;
happy «nopBeIMUBIIMI) — happy meal «cMech CTH-
MYJISITOPOB U JICLIPECCAHTOBY»; heroin «repouH» —
H bomb «naprotuueckas cmech repoua 1 MDMAy;
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ketamine «xeramun» — Marvin K «HapKoTHYECKasI
cmecb MDMA u keTaMuHA B COOTHOLICHHH 2:1»;
madman «MDMA» — madwoman «MDEAy»; mouse
«MBIIIb (KOMIIBIOTEPHAS)» — mousetrap «cepus Tu-
MEPCChUIOK Ha caiiTe, Ha)KaTue Ha KOTOpbie BO3Bpa-
LIaeT MoJIb30BaTeN sl Ha3al Ha CallT (BMECTO mepexo-
Jla Ha APYTOM, yKa3aHHBIH B THIEPCCHIIKE aJpEc)»;
pencil «monoBor uien» — pencil sharpener «xeH-
CKUH MOJIOBOM OpTan»; pot «MapuxyaHa» — pottsville
«MapuXyaHOBBIH pait»; slaughter «ckiiag BOPOBAaHHO-
ro» — slaughterhouse «HeneranbHBIA CKIIaJ HapKO-
THKOBY; Spaced «peObIBAIOIUI B COCTOSHUN HAPKO-
THYECKOTO ONBSIHEHUS» — Space cadet «kHapKOMan;
white «xoxauny» — white knight «Ho4b, IpOBeICHHAS
B COCTOSIHUM HAPKOTHYECKOTO ONbSIHEHUS TIOCJIe YIIO-
TpeOJIeHNsT KOKAHHA).

Kpome enuHuUI IEKCHYECKOTO YPOBHS, Ha KOTOPOM
(doHeTHUECKass MUMUKpHS TpeacTaBieHa HauOolee
OOIIMPHO, MBI 3a()MKCHPOBAIN HECKOIBKO IPUMEPOB
PEMOTHBAHTHBIX JIEKOMIIO3UTOB B HEO(pa3eMUKOHE
aHIIMicKoro sa3pika Hayaja X X1 Beka. K mocneguum
MOXXHO OTHECTH HEOCHeHTH3MbI date with DiPalma
«MyKCKasg mactypOauus», give Mr Winky an oral
report «coBepuiatb MUHET», Patsy Palmer and her
five daughters «pyxa (B KOHTEKCTE MYKCKOH MacTyp-
Oaumn)», Spanish archer «oTkasy, a Takke IpoaHa-
JU3UPOBAaHHBIN BbIIe OWHOMUAN Stocks and bonds
«OoHIaX». PEKOHCTPYKIMS PEMOTHBAHTOB B IIep-
BBIX TPEX BBIPAKCHUSAX HE BBI3BIBACT TPYAHOCTEH:
st date with DiPalma w Patsy Palmer and her five
daughters peMOTHBaHTOM SIBJISICTCS palm «J1aJ0HB,
a s give Mr Winky an oral report — nepconudu-
LIUPOBAHHBI OHMUMU3UPOBAHHBIA Winky «IIOJIOBON
wien» u oral «(0 cekce) opajibHbIiy. UTo Kacaercs
HeoclieHTu3Ma Spanish archer, To 3Ta enuHUIA HE
MOJAJIAeTCS HEMOCPEICTBEHHOMY PEMOTHBAIIMOHHO-
My aHaJIu3y, TIOCKOJIbKY €e 00pa3oBaHue MPOUCXOIH-
70 B JBa dTana. Ha nepBom sTamne anrwuiickoe e/bow
«OTKa3» MUMHKPUPOBAJIOCH O]l HCIIAHCKOE TCEBJIO0-
3auMmcTBOBaHue £/ Bow (10 aHanoruu ¢ mceBnos3a-
nmctBoBanusimMu El D, El Dog, El Ropo, El Smoggo,
El Stinko). Ha BropoMm 3rarie nojyueHHasi eJIUHUIA
TpaHchopmupoBanach B nepudpas Spanish archer
«MCHaHCKui Ny4yHuK». Kommnonent Spanish ceman-
THUYECKHU CBSI3aH C MHULIUAIBLHON yacTHeH e/ (ompe-

JICJIEHHBI apTUKJIb HCMAHCKUX CYIIECTBUTENBHBIX
MYKCKOTO POJia), TOTJa KaK aHIIIMicKoe how, O3Haua-
IOLIee «IyK», TpH 00pa3oBaHuu neprupacTHIECKOTo
Heo(pa3eonoru3mMa MpeTepreno METOHHUMHU3AIHIO
WIYK» — TyYHUKY.

BoiBonbl. Takum 00pazom, heHomeH poHeTHIEeCKOi
MHUMHKPHHU TIpeATioNnaraeT oos3arenbHoe Hanuuue Go-
HETUYECKO MOTHBALIMK MEX]Ty UCXOJHOW €MHULIEN U
HOBOOOPa30BaHHBIM CyOCTHTYTOM TPH TIOJHOM OTCYT-
CTBUU CEMaHTHYECKOM CBA3U. PekoHCTpyKLHMs nocie-
HeW I0CTUraeTcst IyTeM UCTOJIb30BaHuUs [IpUeMa peMo-
TUBAHTHOW JIEKOMIIO3UILIMH, KOTOpasl IpelyCMaTpHBaeT
BBIZICICHUE B MCXOIHBIX JIEKCeMe Wi (hpazeMe pemMo-
THBaHTa, 10 (OpMe COBIMAAIOIIETO C LIEOH JIEKCEMOH,
ee (pparMeHTOM (TaKKe UMEHYEMbIM (PpaKTO-TeKCEMOM
[12]) unm naxke mepBbIM 3ByKOM OCHOBBL. COOpaHHbIC
IIPUMEPBl AHIIMMCKUX HEOCHEHrn3MoB Hadayma XXI
BeKka (cymMmapHO 61 enMHHMIIA) yKa3bIBalOT Ha Helese-
COO0Pa3HOCTh OrpaHUYEHHs] MOHATHS «(oHeTHYeCKast
MHUMUKpPHSD T€OpHeH 3aMMCTBOBaHMS, TIOCKOJIbKY 3TOT
(eHOMEH BKITIOUAET B ceOsl TaKyKe MCKOHHBIE SANHULIBL.
HanpoTtuB, NpoaHaIM3UpPOBAaHHBIA Marepuall CBUJE-
TENIbCTBYET O CYIIECTBEHHOM IIPe00IialaHuH HCKOHHBIX
AHIIMNACKNUX SIWHMI] HaJl 3aMMCTBOBAaHHBLIMU. Pazjene-
HHE PEMOTHBAHTHBIX JIEKOMIIO3UTOB Ha OTalleJUIATHB-
HbIe 1 OTOHHUMHBIE JIGKUT B OCHOBE pa3pabOTaHHOM
HaMH KJaccH(UKAIMU 10 TPU3HAKy MOHOpeQepeHT-
HOCTH/TIONMpe)ePEeHTHOCTH. B OHOMacHOIOrHuecKoM
TIaHe HauOoJee OOMIMPHO MPECTaBICHbI CICHT Hap-
KOMaHOB (38 eauHuIT), ceKcyabHbIi cenr (11 emumumir)
u obmmii cienr (8 enunwi). [Tomumo 3TOTO, OTMEUECHBI
10 /IBa IPUMEpa CJICHTa aBTOMOOMIIMCTOB M TIOPEMHO-
TO CJIeHTa, 110 OJIHOMY — BOEHHOI'0, KOMITBIOTEPHOTO U
MeIUIMHCKOro ciieHra. Cpean sI3bIKOBBIX YPOBHEH, Ha
KOTOpbIE PAaCIPOCTpPaHsIeTCs sBJICHUE (DOHETHUECKOM
MHUMHKPHH, CTOMT OTMETHTH JISKCHYEeCKUid 1 (ppazeo-
JIOTUYECKHUM, TIpe/ICTaBIeHHbIE COOTBETCTBEHHO 56 U 5
eIMHULIAMHU.

ITepcniexTuBa nanpHERIINX UCCIENOBAHUN CBs3a-
Ha ¢ uIeHTU(UKAIKEH U u3yueHUueM (POHETHUYECKOH
MUMHKPHH B IPYTUX HEKOAU(DUIIMPOBAHHBIX chepax
aHDIUHACKOTO si3bIKa. COBEPILIEHHO HEpa3padOTaHHOU
MpoOJIEeMON  SIBJISICTCSI  COMOCTABUTENIBHBIN aHAU3
eIMHHII, 00Pa30BaHHBIX 3a CUYET (POHETHUECKOH MU-
MHUKpPHH, Ha MaTepraje pa3HbIX SI3bIKOB.
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I'nywenxo O. B.

OYHKINIOHYBAHHS CEPEJHBOBEPXHBOHIMEIIBKUX JU®TOHI'IB HA ITPUKJIAI
TBOPY «DAS NIBELUNGENLIED» («IIICHS ITPO HIBEJIYHI'IB»)

Cmammio npucesaueno 0ocaioNHCeHHIO Ul BUABIEHHIO CePeOHbOBEPXHbOHIMEYbKUX Oudmonzie ma ix yynkyionyeannio na mamepi-
ani cepednvbosepxuboHimeyvko2o meopy «llicua npo Hibenyneiey. ¥ pobomi ananizyromucs akicHi il KilbKIiCHI Xapakmepucmuxu
Qughmoneie 3a yum meopom ma 4acmomuicms ixX 6J4CUBAHHSL Y GI0COMKOBOMY CHIGGIOHOULEHHI.

Knrwuoei cnosa: ougpmone, ponema, peoykyis, moHogpmoneizayis, ougpmoneizayisi.

Inywienko E. B. @yuxyuonupoganue cpeonegepxnenemeykux ougpmonzoe na npumepe npousgedenusn «Das Nibelungenlied»
(«Ilecnv 0 Hubenynzaxy). — Cmamos.

Cmambs nocésaujena uccied08anuIo 1 ONPedeeHuto CPEeOHeEePXHEHeMEeYKUX OUDNOH208 U UX (PYHKYUOHUPOBAHUIO HA MAmepuaie
cpeonesepxnenemeyrozo mekcma «llecno o Hubenyneaxy. B pabome ananusupyromces Konuuecmeenuvie U Kauecmeennble Xapax-
mepucmuxu OUPmoH206 no OAHHOMY MEKCmy U YACMOMHOCMb UX YROMpediieHus 6 NPOYEeHMHOM COOMHOUEHUU.

Knrouesvie cnosa: oughmone, ponema, pedyxkyus, MoHogpmoneuzayus, OUhmoHu3ayus.

Glushchenko O. V. The functioning of the Middle High German diphthongs by the example of the work “The Song of the
Nibelungs”. — Article.

The given article deals with the investigation and determination of the Middle High German diphthongs and their functioning on
the material of the Middle High German poem “The Song of the Nibelungs”. The quantitative and qualitative characteristics of

diphthongs based on this text and the frequency of the use of diphthongs as a percentage are being analyzed in the article.
Key words: diphthong, phoneme, reduction, monoftongization, diphthongization.

CyyacHuil mepion pO3BUTKY AIaXpOHIYHHX JI0-
CIIJKCHb y Tally3i TePMaHICTUKU BiJI3HAYAETHCS
CTPIMKOIO MTOSBOIO HU3KHU POOIT, CIPSIMOBAHUX Ha BU-
BUCHHS MOBH IMMCEMHHUX NIaM’SITOK a00 Ha BUSIBICHHS
(YHKIIIOHYBaHHS OKPEMHUX TEMAaTHYHHUX JICKCHYHUX
rpym [1; 2; 4; 9]. O0unBa HapsIMU OPIEHTYIOTHCS HA
MoOyJ0BY Takoi JIHI'BICTUYHOI Teopii, sika Moria 0
MOSICHUTH MOBHI 3MiHH OUTBII BAAJIO, HA BiIMIHY BiJ{
CHUHXPOHIYHHX TEOPI CTPYKTypHOTO MOBO3HABCTBA.

MeTo10 JOCTIUKEHHSI € BHU3HAUCHHS CEpeIHbO-
BEPXHBbOHIMEI[LKUX TU(PTOHTIB Ta iX (YHKIIOHYBaH-
HsI HA MaTepiajii CepeIHbOBEPXHBOHIMEI[LKOTO TBOPY
«[Ticust mpo HiGemyHriBy.

OnHuM 31 CHipHUX 1 CKIAJHUX MHUTaHb Y JIHTBIi-
CTHIIl 3arajioM i B TepMaHChKiil (isosorii 30kpeMa
Ha ChOTOJIHI € BU3HAYCHHS TOJIOCHUX CIIONIYK, a came
mudronriB. Lli cxmagHi 3ByKHM MaioTh crierudivni
0COOMMBOCTI, SIKI caMe€ BH3HAYAIOTHL iX OCOOIHBHIA
CTaTyc y POHETUKO-(POHOJIOTIYHIH CUCTEMI.

Pi3Hi momisiu i3 bOTO PUBOJLY MTPHUBEITH JI0 TOSI-
BU BEJTUKOT KUTBKOCTI JIOCITI/PKEHb 3a LIEI0 TEMOIO SIK
BITYM3HSHUX, TaK 1 IHO3EMHHX JIIHTBICTIB. YTOPCHKHH
¢doneruct 1O. Jlazuniym 3a3nauns: «Hapsin uu € e
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Take MUTaHHS, y SKOMY TaK PO3iHIIIACS JTyMKH (O-
HETHCTIB, SIK Y MUTaHHI 11010 TUTOHTIBY [5, c. 148].

JocmipkeHHst TUPTOHTIB, TPOBENCH] 3rajJaHuMU
BUYCHNMHU Ha (poHEMaTHYHOMY i (POHETHYHOMY piB-
HSIX, HE BU3HAYHIIM TIOBHOIO MIpOIO CTaTyc TUQTOHTA.
Jleski MIHTBICTH BBAYXKaJIH, 1110 II€ MUTAHHS OB’ sI3aHe
3 BUBYCHHSIM JIMHAMIKHU 3MiH 1 pO3BUTKY TaKUX OJU-
HUIb Yy JiaxpoHiuHoMy acnekti. Tak, @. ge Coccrop
Bka3yBaB: «KoKHUII MOMEHT MOBJICHHEBA JTISUTBHICTh
NPUIYCKAE 1 BCTAHOBJICHY CHUCTEMY, 1 E€BOJIOIIIO;
y Oylb-SKy XBHJIMHY MOBA € KMBOIO JISUTBHICTIO Ta
MPOAYKTOM MHUHYJ0TO» [3, c. 34].

JociikeHHsT  0COOMMBOCTEH PO3BUTKY MOBH,
peamizanist # QyHKIIOHYBaHHS i OJMHUIB, a TaKOX
HasIBHICTH (PaKTOPIB, SIKi BINTUBAIOTH Ha iX PO3BHUTOK,
HaJIe)KaTh 10 MOHYMEHTAJILHUX TOJOKEHb 1CTOPHY-
HOTo MOBO3HABCTBA. [10/1i0H1 3MiHHU BiI0YBaIOThHCS Ha
(oHeTHYHOMY Ta (POHOJOTTYHOMY PiBHSIX.

B.M. XKupMmyHCbKHII CBOro 4acy 3a3HA4MB, IO
OCHOBHOIO METOIO MOPiBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO JIOCTi-
JOKEHHSI BapTO BBaXaTH HE PEKOHCTPYKINIO TirmoTe-
TUYHOT MOJIEITI «IPaMOBWY, a BUSIBIICHHSI BHYTPIIIHIX
3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY MOBH. Y NpOLECi BChO-



